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Accordo sull’affidamento del trattamento dei dati a un responsabile

Premesse 

Il presente Accordo concretizza gli obblighi del committente e del responsabile del trattamento (le parti) 

in relazione alle disposizioni della Legge svizzera sulla protezione dei dati (LPD) e del Regolamento ge-

nerale sulla protezione dei dati dell’UE (RGPD UE). A tal riguardo integra gli accordi contrattuali tra HCI 

Solutions (responsabile del trattamento) e il cliente (committente). A tale scopo si può trattare di uno o più 

contratti tra HCI Solutions e il cliente. Per maggiori dettagli sui «contratti» si rimanda all’«Appendice».  

Nell’ambito dei servizi, il committente mette a disposizione del responsabile del trattamento dati personali 

per il loro trattamento, raccoglie dati personali per conto del committente oppure, nell’esecuzione del pro-

prio incarico, il responsabile del trattamento ha accesso ai dati personali per i quali è responsabile il com-

mittente. Per garantire il rispetto dei requisiti della Legge svizzera sulla protezione dei dati (LPD) e del 

Regolamento europeo sulla protezione dei dati (RGPD UE), le parti stipulano il presente Accordo sull’af-

fidamento del trattamento dei dati a un responsabile (l’Accordo). 

1. Oggetto del contratto 

(a) Oggetto: le parti disciplinano nell’Accordo solo il rapporto di trattamento dei dati ai 

sensi delle disposizioni in materia di protezione dei dati. Non intendono ampliare o 

limitare il catalogo delle prestazioni concordato nell’accordo sulle prestazioni. 

(b) Risoluzione dei conflitti: in caso di contraddizioni tra le disposizioni contrattuali si ap-

plica l’ordine seguente: le appendici al presente Accordo hanno la priorità sull’accordo 

e il presente Accordo è prioritario rispetto all’accordo sulle prestazioni nel suo com-

plesso. Se, per una prestazione, le parti stipulano o hanno stipulato un diverso ac-

cordo sull’affidamento del trattamento dei dati a un responsabile, si applicano di volta 

in volta i requisiti più severi. 

(c) Definizioni: nel presente Accordo si utilizzano i termini in grassetto vengono utilizzati 

con il significato loro assegnato. Termini giuridici quali «dati personali», «trattamento» 

ecc. hanno il significato stabilito nel diritto applicabile in materia di protezione dei dati. 
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2. Oggetto e durata del trattamento dei dati 

(a) Trattamento dei dati: in relazione alle prestazioni, il responsabile del trattamento tratta 

dati personali incluso dati personali degni per conto del committente (collettivamente 

dati oggetto del trattamento). L’oggetto del trattamento dei dati, la sua tipologia e il 

suo scopo sono indicati nell’accordo sulle prestazioni. Le categorie delle persone in-

teressate dal trattamento dei dati e le categorie dei dati personali interessati sono 

descritte nell’Appendice 1. 

(b) Ulteriori prestazioni: qualora, nel prosieguo della collaborazione, il responsabile del 

trattamento fornisca ulteriori prestazioni al committente, il presente Accordo si applica 

anche a esse.  

(c) Durata: il presente Accordo ha decorrenza dalla sua firma o, se successivo, dall’en-

trata in vigore dell’accordo sulle prestazioni, al più tardi tuttavia con il primo accesso 

ai dati oggetto del trattamento da parte del responsabile del trattamento. Esso ha 

terme con la cessazione dell’accordo sulle prestazioni, al più presto tuttavia con la 

cancellazione di tutti i dati trattati per conto del committente. 

(d) Posizione del committente: il committente è consapevole della propria responsabilità 

legale per l’ammissibilità della raccolta e del trattamento dei dati oggetto del tratta-

mento e per l’adempimento dei diritti degli interessati in relazione alle prestazioni. 

3. Obblighi del responsabile del trattamento  

(a) Aderenza alle istruzioni:  

(i) Il responsabile del trattamento è tenuto a utilizzare i dati oggetto del trattamento 

esclusivamente per le prestazioni e a seguire le istruzioni del committente per il 

loro trattamento. Sono fatti salvi gli obblighi divergenti dal diritto applicabile 

(come le disposizioni vincolanti delle autorità competenti). 

(ii) Il diritto di impartire istruzioni è limitato dall’accordo sulle prestazioni e dal pre-

sente Accordo. Le istruzioni vanno impartite in forma scritta. Il committente è 

tenuto a documentare adeguatamente tutte le istruzioni. 

  



 Accordo sull’affidamento del trattamento dei dati a un responsabile 

Settembre 2023_2.0 Pagina 3 di 12 
 

(b) Luogo del trattamento dei dati: Il trattamento dei dati si svolge in linea di principio in 

Svizzera. Qualsiasi comunicazione di dati rilevanti da parte di HCI Solutions all'estero 

o a un'organizzazione internazionale è consentita solo in conformità con la legge sulla 

protezione dei dati e in particolare con le disposizioni dell'art. 16 e seguenti e del ca-

pitolo V del GDPR dell'UE. Qualora invece tale comunicazione di dati rilevanti sia ri-

chiesta del cliente o per suo incarico, il rispetto delle corrispondenti disposizioni spetta 

esclusivamente al cliente. 

(c) Obbligo di restituzione e cancellazione: al termine del contratto, i dati oggetto del trat-

tamento vanno restituiti o cancellati conformemente alle disposizioni contrattuali o alle 

istruzioni del committente. Il responsabile del trattamento applica le procedure abituali 

del settore per la cancellazione dei dati oggetto del trattamento. 

4. Obblighi di assistenza 

(a) Sicurezza dei dati: il responsabile del trattamento supporta adeguatamente il commit-

tente nell’adempimento dei suoi obblighi legali al fine di garantire un’adeguata sicu-

rezza dei dati e di segnalare eventuali violazioni della protezione dei dati e per l’ese-

cuzione volontaria o obbligatoria di valutazioni d’impatto sulla protezione dei dati. In 

caso di violazioni della protezione dei dati si applica il punto 5(b). 

(b) Diritti degli interessati: se una persona interessata si rivolge al responsabile del trat-

tamento in relazione a pretese in materia di protezione dei dati (ad esempio per richie-

ste di informazioni o di cancellazione), il responsabile del trattamento inoltrerà imme-

diatamente la relativa richiesta al committente. Assiste adeguatamente il committente 

nell’evasione di tali richieste nonché negli obblighi d’informazione nei confronti delle 

autorità. Ciò comprende, se necessario, l’assistenza nella raccolta dei dati e delle in-

formazioni necessari. 

(c) Contatto: per questioni relative alla protezione dei dati vanno contattate in primo luogo 

le seguenti persone: 

(i) Committente: referente visibile nel contratto tra il committente e HCI Solutions. 

(ii) Responsabile del trattamento: HCI Solutions SA, Untermattweg 8,  

casella postale, 3000 Berna 1 

E-mail: dataprotection@hcisolutions.ch, Telefono: +41 58 851 26 00 

  

mailto:dataprotection@hcisolutions.ch
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5. Sicurezza dei dati 

(a) Misure di sicurezza: il responsabile del trattamento adotta misure tecniche e organiz-

zative adeguate – in ogni caso almeno quelle descritte nell’Appendice 2 – al fine di 

proteggere i dati oggetto del trattamento (misure di sicurezza). Per la durata dell’Ac-

cordo, il responsabile del trattamento ha il diritto di adeguare le misure di sicurezza, a 

condizione che ciò non riduca il livello di sicurezza. 

(b) Notifica di violazioni:  

(i) In caso di sospetti concreti o accertate violazioni della sicurezza – siano esse 

contrarie alla legge, al contratto, alle istruzioni o involontarie – che comportano 

la distruzione, la perdita, la modifica o la divulgazione di dati personali, il respon-

sabile del trattamento informa il prima possibile il committente indicando almeno 

le seguenti informazioni (la cui trasmissione può avvenire per scaglioni, nel caso 

in cui non siano immediatamente note): 

– una descrizione del tipo di violazione indicando, ove possibile, le cate-

gorie e il numero approssimativo di persone e categorie interessate non-

ché il numero approssimativo di record di dati interessati e, in caso di 

divulgazione a persone non autorizzate, le persone o i gruppi di persone 

interessati; 

– il nome e i dati di contatto di un ulteriore referente del responsabile del 

trattamento per maggiori informazioni; 

– le probabili conseguenze della violazione; 

– le misure adottate o previste per porre rimedio alla violazione o risolverne 

o attenuarne le conseguenze. 

(ii) Su richiesta, il responsabile del trattamento è tenuto a fornire al committente 

ulteriori e opportune informazioni relative alla violazione della sicurezza, nella 

misura in cui ciò sia possibile senza violare i propri obblighi di riservatezza con-

trattuali e legali. 
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6. Subappaltatori 

(a) Ammissibilità:  

(i) Per l’erogazione delle prestazioni, il responsabile del trattamento è autorizzato a 

mettere a disposizione dei subappaltatori i dati oggetto del trattamento, a condi-

zione che rispetti le disposizioni del presente Accordo e, in particolare, il presente 

punto 6 e abbia stipulato con il subappaltatore un accordo sostanzialmente cor-

rispondente al presente Accordo. 

(ii) Per subappaltatore si intende in tal senso ogni fornitore di servizi le cui presta-

zioni si riferiscono direttamente al trattamento dei dati oggetto del trattamento. 

Non si considerano subappaltatori i fornitori di prestazioni accessorie – come ad 

esempio servizi di telecomunicazione, servizi postali e di trasporto, servizi di ma-

nutenzione o smaltimento di supporti dati. Anche nel caso di prestazioni acces-

sorie in outsourcing, il contraente è tuttavia tenuto a stipulare accordi contrattuali 

adeguati e conformi alla legge. 

(b) Autorizzazione:  

(i) Un elenco dei subappaltatori esistenti all’inizio del contratto e con il presente 

approvati con accesso ai dati oggetto del trattamento è riportato nell’Appendice 

3. Il responsabile del trattamento informa il committente in merito alle modifiche 

che intende apportare ai rapporti di subappalto entro un mese. In seguito alla 

notifica da parte del responsabile del trattamento, il committente può opporsi 

qualora sussistano importanti motivi di protezione dei dati che impediscano il 

coinvolgimento del subappaltatore interessato. L’obiezione da parte del commit-

tente va presentata per iscritto e deve contenere le ragioni di tale obiezione. 

(ii) Il responsabile del trattamento può affidare a un subappaltatore l’esecuzione di 

determinate attività di trattamento solo qualora: 

- Il responsabile del trattamento abbia effettuato tutte le opportune e neces-

sarie verifiche e valutazioni e si sia accertato che l’affidabilità e la capacità 

del subappaltatore garantiscano: 

(i) il livello di protezione dei dati personali richiesto dalle leggi 

in materia di protezione dei dati e 

 
(ii) l’adempimento degli obblighi del responsabile del tratta-

mento previsti dal presente contratto;  
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- l’imposizione, da parte del responsabile del trattamento im-

pone con contratto al subappaltatore, dei medesimi obbli-

ghi stabiliti nel presente contratto e, in particolare, di ga-

ranzie sufficienti riguardo all’adozione di misure tecniche e 

organizzative adeguate; 

- la cessazione delle attività di trattamento da parte del su-

bappaltatore alla cessazione del presente contratto. 

(c) Documentazione: su richiesta, il responsabile del trattamento trasmette al commit-

tente una copia del proprio accordo o dei propri accordi con i subappaltatori (comprese 

le eventuali garanzie adeguate) affinché il committente possa verificare il rispetto del 

presente Accordo da parte del responsabile del trattamento. Le parti degli accordi 

irrilevanti possono essere oscurate. 

(d) Responsabilità: il responsabile del trattamento è responsabile, nei confronti del com-

mittente, del rispetto degli obblighi da parte dei subappaltatori. 

7. Diritti di verifica 

(a) Diritto di verifica: su richiesta, il responsabile del trattamento è tenuto a mettere a 

disposizione del committente informazioni al fine di documentare il rispetto degli ob-

blighi concordati. Il committente ha il diritto di verificare il rispetto degli obblighi previsti 

dal presente Accordo da parte del responsabile del trattamento. Il responsabile del 

trattamento è opportunamente tenuto a collaborare a tali verifiche. Nella pianificazione 

e nello svolgimento della verifica, il committente tiene conto delle esigenze e dei re-

quisiti di sicurezza del responsabile del trattamento ed è tenuto a rispettare gli obblighi 

di riservatezza di quest’ultimo. Per i fatti rilevati nell’ambito della verifica si applica il 

punto 8(b). 

(b) Organo di verifica esterno: il committente ha il diritto di far eseguire la verifica ai sensi 

del punto 7 da un organo di competenza esterno e tenuto alla riservatezza. I costi 

sostenuti dal committente per la verifica sono a carico del committente stesso. 

8. Riservatezza 

(a) Dati oggetto del trattamento: il responsabile del trattamento si impegna a trattare i dati 

con la massima riservatezza e a renderli accessibili all’interno della propria organiz-

zazione solo alle persone che lo necessitano al fine di adempiere ai propri obblighi. 
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Garantisce che tutte le persone che hanno accesso ai dati oggetto del trattamento 

siano soggette a un obbligo di riservatezza legale o contrattuale. 

(b) Ulteriori informazioni: entrambe le parti sono inoltre soggette agli obblighi di riserva-

tezza legali a loro applicabili e tra loro concordati nell’ambito dell’accordo sulle presta-

zioni in relazione ai fatti percepiti nell’ambito del presente Accordo. 

9. Disposizioni finali 

(a) Responsabilità: per la responsabilità derivante da violazioni al presente Accordo si 

applicano le norme sulla responsabilità concordate per le prestazioni o vigenti per 

legge. 

(b) Comunicazioni: salvo se diversamente concordato, le comunicazioni previste nel pre-

sente Accordo devono avvenire in modo esplicito e in forma scritta (ad esempio via e-

mail o posta). 

(c) Modifiche e integrazioni: in deroga a eventuali riserve della forma scritta contenute nel 

contratto, il presente Accordo può essere stipulato tra le parti o da esse modificato 

anche per via elettronica. 

(d) Risoluzione delle controversie: il diritto applicabile e il foro competente sono discipli-
nati dall’accordo sulle prestazioni. Il committente rimane tuttavia autorizzato a richie-
dere misure cautelari dinanzi a qualsiasi tribunale competente e a far valere i propri 
diritti nei confronti del responsabile del trattamento in caso di rivendicazione da parte 
di terzi dinanzi al tribunale competente per l’azione principale.  
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Appendice 1: Concretizzazione del contratto relativo al trattamento dei dati 

Prestazione Categorie di dati personali Persone inte-

ressate  

Compendium.ch Include: eMediplan, Documedis CDS.CE, Documedis PCA.CE e 

Documedis Vac 

Pazienti 

Documedis 

eMediplan 

Obbligatori: cognome, nome e data di nascita  

Facoltativi: ulteriori dati personali e informazioni sulla salute 

Pazienti 

Documedis 

Ricetta elettronica 

Obbligatori: cognome, nome, data di nascita, indirizzo e terapia 

farmacologica del paziente 

Facoltativi: ulteriori dati personali 

Pazienti 

Documedis 

CDS.CE 

Obbligatori: terapia farmacologica del paziente 

Facoltativi: ulteriori dati sul paziente (dati personali e informazioni 

sanitarie), a seconda del controllo che si desidera effettuare. 

Log dati: per poter garantire la sicurezza del paziente sono richie-

sti dati anonimizzati conformemente all’Ordinanza relativa ai di-

spositivi medici (ODmed). 

Pazienti 

Documedis 

PCA.CE 

Obbligatori: cognome, nome e data di nascita 

Facoltativi: ulteriori dati sul paziente (dati personali, informazioni 

sanitarie e terapia farmacologica del paziente). 

Log dati: per poter garantire la sicurezza del paziente si impie-

gano dati anonimizzati conformemente a quanto richiesto dall’Or-

dinanza relativa ai dispositivi medici (ODmed). 

Pazienti 

pharmaVISTA Inclusi: eMediplan, Documedis CDS.CE, Documedis PCA.CE, 

utilizzo della ricetta elettronica Documedis e PMC Polymedica-

tions Check 

Pazienti 

PMC  

Polymedications 

Check 

Obbligatori: cognome, nome e data di nascita 

Facoltativi: terapia farmacologica del paziente e ulteriori dati per-

sonali 

Pazienti 

VAC 

Registrazione / do-

cumentazione delle 

vaccinazioni 

Obbligatori: cognome, nome e data di nascita 

Facoltativi: vaccinazioni del paziente, risposta alle domande sullo 

stato di salute e ulteriori dati personali 

Pazienti 



 Accordo sull’affidamento del trattamento dei dati a un responsabile 

Settembre 2023_2.0 Pagina 9 di 12 

Appendice 2: Requisiti di sicurezza 

Questa appendice descrive le misure tecniche e organizzative adottate dall'elaboratore HCI Solutions Ltd. 
per garantire un livello di protezione adeguato al rischio. A causa della localizzazione condivisa con Ga-
lenica Ltd., HCI Solutions utilizza in gran parte le stesse norme di sicurezza. 

(1) Pseudonimizzazione e crittografia dei dati personali 

• Per quanto possibile e compatibile con le finalità del trattamento, i dati personali vengono pseu-
donimizzati o crittografati, archiviando in sicurezza le informazioni relative all’attribuzione o la 
chiave. 

(2) Capacità di garanzia a lungo termine di riservatezza, integrità, disponibilità e resilienza dei 
sistemi e dei servizi correlati al trattamento 

Controllo degli accessi – alle persone non autorizzate va vietato l’accesso alle strutture in cui vengono 
trattati dati personali – e controllo dei supporti di dati personali – alle persone non autorizzate vanno 
impedite la lettura, la copia, la modifica o l’eliminazione di supporti di dati: 

• L’accesso agli edifici di Galenica SA a Berna e Niederbipp è protetto da badge. La procedura di 
assegnazione dei badge è descritta all’interno del Management System di Galenica SA nei do-
cumenti controllati. 

• L’accesso ai centri di calcolo di Galenica SA è consentito solo ai badge autorizzati e richiede 
inoltre l’inserimento di un codice PIN personale. Le porte dei centri di calcolo sono sorvegliate 
tramite sistema antieffrazione e viene emesso un allarme se una porta rimane aperta per più di 
60 secondi. Se la porta rimane aperta per altri 30 secondi viene inviato un allarme antieffrazione 
alla centrale operativa. 

• I visitatori sono tenuti a registrarsi su un apposito registro visitatori sia all’entrata sia all’uscita. 
All’interno dell’edificio, i visitatori vengono accompagnati dal personale di Galenica SA. 

• I centri di calcolo sono videosorvegliati. Il termine di conservazione e l’accesso ai dati video sono 
definiti nei documenti controllati all’interno del sistema di gestione di Galenica SA.  

Controllo degli accessi – l’accesso delle persone autorizzate va limitato ai dati personali di cui necessi-
tano per l’adempimento dei loro compiti – controllo degli utenti – va impedito l’uso di sistemi automatiz-
zati di trattamento dei dati tramite dispositivi per la trasmissione di dati da parte di persone non autorizzate 
– e controllo della memoria – vanno impediti l’inserimento non autorizzato nella memoria nonché la 
consultazione, la modifica o la cancellazione non autorizzate dei dati personali memorizzati: 

• L’accesso ai dati personali si basa su un modello di autorizzazione di accesso basato sui ruoli. 
Ogni utente riceve un ID utente individuale. 

• Esistono direttive sulla complessità delle password, il cui rispetto viene imposto tecnicamente. 

• La rete del Gruppo Galenica è protetta da un firewall, da un Intrusion Detection System (IDS) e 
da una segmentazione della rete. 

• Su tutti i sistemi server e client gestiti da Galenica SA si utilizzano antivirus che vengono regolar-
mente aggiornati. 

• I sistemi server e client gestiti da Galenica SA vengono regolarmente patchati. 

• In caso di inattività di un client per più di 8 minuti viene attivato un salvaschermo protetto da 
password. 

• Esiste una disposizione interna che comporta il blocco dei client dal sistema operativo in caso di 
abbandono temporaneo della postazione di lavoro. 
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• Le autorizzazioni per i servizi di base IT (Active Directory, VPN, account FTP) e per applicazioni 
selezionate vengono verificate a cadenza annuale dal Data Governance Manager; in tale occa-
sione vengono revocate eventuali autorizzazioni di accesso indebitamente esistenti. 

Controllo del trasporto – nella comunicazione di dati personali e nel trasporto di supporti dati occorre 

evitare che i dati possano essere indebitamente letti, copiati, modificati o cancellati – e controllo della 

comunicazione – i destinatari di dati personali comunicati tramite dispositivi per la trasmissione di dati 

devono poter essere identificati: 

• I dati personali sono adeguatamente protetti da accessi e interventi non autorizzati – ad esempio 
tramite crittografia di trasporto, firma, interfaccia protetta o altre misure. L’identificazione dei de-
stinatari dei dati personali viene garantita secondo le rispettive possibilità. 

• Nella misura in cui HCI è responsabile dell’inserimento dei dati oggetto del trattamento vengono 
adottate misure per garantirne la corretta registrazione. 

(3) Capacità di rapido ripristino della disponibilità e dell’accesso ai dati personali in caso di inci-
dente fisico o tecnico 

• L’infrastruttura IT di Galenica SA è configurata in modo perlopiù ridondante. In particolare, la 
gestione dei sistemi server avviene a specchio in due centri di calcolo geograficamente separati 
in base a requisiti di disponibilità definiti. 

• Entrambi i centri di calcolo di Galenica SA dispongono di un’alimentazione elettrica doppia (vale 
a dire ridondante), di cui una è inoltre collegata all’UPS e al gruppo elettrogeno d’emergenza. 

• Entrambi i centri di calcolo di Galenica SA dispongono inoltre di due connessioni Internet separate 
tramite provider diversi. 

• Entrambi i centri di calcolo sono dotati di sistemi di climatizzazione ridondanti e indipendenti l’uno 
dall’altro. La funzionalità delle ridondanze viene verificata periodicamente.  

• Entrambi i centri di calcolo dispongono di un piano di estinzione di incendi su tre livelli, composto 
da una rivelazione tramite un sistema di rilevamento precoce di incendi, un impianto di allarme 
antincendio e un sistema di estinzione attiva.  

• Esiste un piano per il backup di tutti i sistemi server descritto nei documenti controllati all’interno 
del sistema di gestione di Galenica SA. A seconda del sistema e del gruppo di backup definito, i 
backup avvengono periodicamente a intervalli diversi compresi tra un quarto d’ora e una volta al 
giorno. A seconda del gruppo di backup, i backup vengono conservati per almeno 5 giorni e, se 
richiesto per un’applicazione, per un periodo di tempo prolungato. Se richiesto per un’applica-
zione, i backup scritti su nastro vengono periodicamente trasferiti in un’altra sede del Gruppo 
Galenica geograficamente separata. 

• Esiste una gestione delle emergenze e delle crisi descritta nei documenti controllati all’interno del 
sistema di gestione di Galenica SA. In particolare esiste un piano di emergenza e di crisi per lo 
scenario. Esso regola la comunicazione e l’informazione in caso di crisi, stabilisce misure imme-
diate e reattive a seconda dei diversi scenari di guasto, descrive scenari di funzionamento limitato 
dell’IT, definisce le priorità per il ripristino del normale esercizio e prescrive direttive sui test e sulla 
formazione in merito alle procedure da seguire in caso di crisi. 
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(4) Procedure per le periodiche verifiche e valutazioni dell’efficacia delle misure tecniche e orga-
nizzative volte a garantire la sicurezza del trattamento 

• Esiste un registro dei rischi in cui sono riportati tutti i rischi identificati. Il registro dei rischi viene 
periodicamente sottoposto a una revisione alla quale partecipa la Direzione HCI. A cadenza se-
mestrale, anche la Direzione di Galenica SA viene informata in merito ai principali rischi del regi-
stro dei rischi informatici. 

• Il piano di emergenza e di crisi viene aggiornato su base annuale. 
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Appendice 3: Subappaltatori autorizzati 

Le seguenti persone sono considerate subappaltatori autorizzati ai sensi del punto 6(b) dell’Accordo: 

Nome e sede Paese in cui 

avviene il 

trattamento 

Interessati 

Prestazioni 

Mansione/i del 

subappaltatore 

Galenica SA, Berna Svizzera Infrastruttura IT e ho-

sting Documedis 

Distribuzione dell’infrastruttura IT e 

dell’hosting delle applicazioni Docume-

dis eMediplan e CDS.CE 

ISS Svizzera MepFlix per Vac-

Check 

Distribuzione dell’infrastruttura IT e 

dell’hosting dell’applicazione Vac-

Check 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attenzione: Il presente documento è una traduzione dal tedesco.  In caso di ambiguità o di interpretazioni 
divergenti, il testo della versione originale tedesca avrà la precedenza e dovrà essere considerato auto-
revole. 
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